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MODIFICATION Nº 004 
La présente modification vise à réviser la demande de propositions et à répondre aux questions des 
soumissionnaires. 

 

QUESTIONS ET RÉPONSES 

 

Question 19 : Alors que les soumissionnaires connaîtront les dates de début et de fin des 
ressources proposées, les soumissionnaires ne connaîtront pas eux-mêmes les dates de début 
et de fin des projets réels, pour un certain nombre de raisons :  

- Les soumissionnaires ne connaîtront pas les dates de début et de fin des projets pour 
lesquels ils n'ont pas fourni de ressources.  

- De nombreux projets du GC sont en cours depuis plus de 10 ans, il n'est pas clair 
quand un projet a réellement commencé, ou la date de fin a été retardée à plusieurs 
reprises. Par exemple, nous ne connaissons pas la date de début réelle du projet de 
développement AchatsCanada, ni sa date de fin proposée.  

- Il n'existe pas de répertoire précis et facilement accessible pour ce type d'information 
sur les projets du GC.  

De plus, la valeur que cette demande apportera à l'État lors de l'évaluation de la DP n'est pas 
claire. L'État devra connaître la date de début et de fin de la période pendant laquelle la 
ressource a travaillé sur chaque projet (dans tous les cas, un minimum de 6 mois), afin que le 
niveau d'expérience de la ressource puisse être évalué, mais la durée du projet lui-même n'est 
pas pertinent par rapport aux exigences telles qu'elles sont écrites.  

Veuillez donc modifier le point iii. des grilles de ressources (RTC1, RTC3, RTC4, RTC5, RTC6, 
RTC7, RTC8, RTC9, RTC10, RTC11, RTC12, RTC13, RTC14, RTC15, RTC16, RTC17, RTC18, 
RTC20, RTC21, RTC22, RTC23, RTC24) État:  

iii. La durée de la ressource, ainsi que les dates de début et de fin, sur le projet ; et 

 

Réponse 19 : Le Canada ne changera pas cette exigence pour le moment. Pour clarifier, les 
dates de début et de fin demandées sont celles que les fournisseurs ont signées dans un contrat 
avec leurs clients, quelle que soit la durée totale réelle des dates de début et de fin du projet d'un 
client. Les dates de début et de fin des ressources sont celles de leur TA avec les fournisseurs 
pour ce projet.  

 

Question 20 : En ce qui concerne les questions/réponses ci-dessous, le Canada demande aux 
soumissionnaires de fournir la durée du projet (en indiquant les dates de début et de fin du projet) ET les 
dates de début et de fin de la ressource pour le projet. Le Canada suppose que les ressources ont 
travaillé sur des projets spécifiques pendant des périodes précises et qu'elles auraient les dates exactes 
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du début et de la fin d'un projet. Cela ne tient pas compte des ressources qui ont travaillé sur plusieurs 
projets pour le même client, ni du fait que les ressources et/ou les employés sous-traités peuvent 
simplement fournir un soutien et pas nécessairement des tâches axées sur le projet. De plus, déterminer 
une date de début et de fin d'un projet (ce qui n'était jamais demandé auparavant dans les CV des 
ressources en vertu des SPICT) serait extrêmement onéreux pour la ressource et le soumissionnaire 
n'aurait pas nécessairement un aperçu des projets qui n'ont pas été fournis par son entreprise. Cet 
exercice serait simplement un jeu de devinettes pour l'expérience acquise il y a des années. Pour cette 
raison, nous ne croyons pas qu'il soit logique d'inclure une durée de projet en plus de la période pendant 
laquelle une ressource a travaillé sur le projet et nous exhortons fortement le Canada à supprimer 
l'exigence d'inclure cette information dans tous les curriculum vitae des ressources. 

 Question 13 : Les grilles de ressources exigent que les soumissionnaires fournissent « la durée du projet (indiquant 
les dates de début et de fin du projet) et les dates de début et de fin de la ressource sur le projet ». Cependant, de 
nombreuses ressources ne connaissent pas les dates de début et de fin du projet, car elles rejoindront les projets 
après la date de début d'origine ou avant la date de fin. Cela est particulièrement vrai pour les projets du GC, dont 
bon nombre s'étendent sur plus de 10 ans.  

Réponse 13 : Il est de la responsabilité du soumissionnaire de fournir toutes les dates de début et de fin demandées 
pour les projets ainsi que les dates de début et de fin pour les ressources. 

 

Réponse 20 :  Le Canada ne supprimera pas cette exigence pour le moment. Pour clarifier, les 
dates de début et de fin demandées sont celles que les fournisseurs ont signées 
dans un contrat avec leurs clients, quelle que soit la durée totale réelle des dates 
de début et de fin du projet d'un client. Les dates de début et de fin des ressources 
sont celles de leur TA avec les fournisseurs pour ce projet. 

 

 

 

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS RESTENT LES MÊMES 


